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Renkonto  de  esperantistoj en  Mnichovo 
Hradiště  okaze  la  50-jara  datreveno  de  la 
fondiĝo  de  la  16a  kaj  18a  majo  1980. 
Partoprenis  en  ĝi  65  personoj  el  diversaj 
regionoj de nia ŝtato. La celo de la aranĝo estis 
paroligi la ĉeestantojn kaj montri la eblon de la 
parolita internacia lingvo. Jam vendrede vespere 
oni  babilis  pri  esperantista  vivo  en kluboj  kaj 
someraj  tendaroj,  oni  lernis  kanti  la  plej 
popularajn esperantajn kantojn. En la giĉeto la 
partoprenintoj havis okazon vidi kaj aĉeti la plej 
novajn  esperantajn  librojn,  enmaniĝi  diversajn 
gazetojn,  aĉeti  insignojn  k.t.p.  Laŭ  la 
lingvokono ili estis dividitaj en tri grupojn, por 
kiuj  estis  elektitaj  la  konversaciaj  temoj,  por 
komencantoj ĉe-metodaj.

Setkání  esperantistů v  Mnichově  Hradišti  k 
výročí 50-letého založení klubu, bylo ve dnech 
16. do 18. května 1980. Účastnilo se na něm 65 
osob  z  různých  krajin  našeho  státu.  Cílem 
uspořádání  bylo  rozmluvit  přítomné  a  ukázat 
možnosti mluveného mezinárodního jazyka. Už 
v pátek večer povídalo se o esperantském životě 
v letních táborech a klubech, vyučoval se zpěv 
nejpopulárnějších esperantských písní. Účastníci 
měli možnost v prodejním koutku vidět a koupit 
si nejnovější esperantské knihy, vzít si do ruky 
různé  časopisy,  koupit  odznaky  atd.  Podle 
jazykových  znalostí  byli  rozděleni  do  skupin, 
pro které byla  vybrána konversační témat,  pro 
začátečníky podle Ĉe-metody.
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Prelegis  lektoroj  Špůr,  Hillebrand,  Votavová, 
Seemanová,  Blažek  kaj  Hradil  dum  6 
instruhoroj.  Temoj:  Prezentado,  ĉambro,  urbo, 
loĝado,  vojaĝado,  familio,  leteroj.  Refreŝiĝaj 
estis  ekskursoj  en  Ĉeĥa  paradizo  kaj  loka 
kastelo,  neforgesebla  estis  sabata  vespero  kun 
prelego de s-ano Karel Gleisner pri la vizito ĉe 
japanaj  gesamideanoj  kaj  la  ora  najlo  de  la 
programo estis arte altvalora teatraĵo de V.Vinař: 
Potifar-edzino en prezento de Eva Seemanová. 
Ŝi  montris  belecon  de  literatura  esperanta 
lingvo.  La  kontento  de  la  partoprenintoj  estas 
nova  instigo  por  nia  klubo  denove  estontjare 
aranĝi  renkonton,  per  kiu  povos  profitgajni 
precipe komencantoj esperantistoj, kiuj ne havas 
alian eblon ekparoli la internacian lingvon.

Přednášeli  lektoři  Špůr,  Hillebrand,  Votavová, 
Seemanová,  Blažek  a  Hradil  v  6  vyučovacích 
hodinách. Témata: představování, pokoj, město, 
bydlení,  cestování,  rodina,  dopisy.  Osvěžující 
byly výlety do Českého ráje a místního zámku, 
nezapomenutelný  byl  sobotní  večer  s 
přednáškou  Karla  Gleisnera  o  návštěvě  u 
japonských  samideánů  a  zlatým  hřebem 
programu  bylo  vysoce  hodnotné  divadelní 
představení  V.  Vinaře:  Žena  Putifarova  v 
předvedení  Evy  Seemanové.  Předvedla  krásu 
literárního  esperantského  jazyka.  Spokojenost 
účastníků  byla  novým  povzbuzením  pro  náš 
klub  v  příštím  roce  opět  uspořádat  setkání,  z 
kterého  mohou  mít  zisk  především  začínající 
esperantisté,  kteří  nemají  jinou  možnost  začít 
mluvit v esperantu.

Novaj gesamideanoj: Ni korege bondeziras al la 
gesamideanoj, kiuj lasttempe sukcese finis la 
bazan korespondan kurson de Esperanto:

Noví  samideáni: Srdečně  blahopřejeme 
samideánům,  kteří  v  poslední  době  úspěšně 
skončili  základní  korespondentní  kurs 
Esperanta:

MUDr Václav Čížek, 43201 Kadaň, Podlesí 1418
Vostřelová Anna, 53371 Dolní Roveň 124
Benešová Jana, 1957, Hranice, Rezkova 1669
Kuchtičková Alena, 1947, 57001 Litomyšl, Kopeckého 839/8
Rychlá Irena, 1954, 33813 Zvíkovec, Podmokly 81
Ing Petr Čechman, 25101 Říčany II, Švermova 159
Rucká Dana, 1955, 73961 Třinec VI, nám. Lidových milicí 385
Bartyzal Josef, 1928, 35605 Sokolov, K.Marxe 1009
Vysloužil Stanislav, Rpety 69, 26801 Hořovice
ing. Kořen Josef, Dobroměřice 371, 44001 Louny
Milan Klejzar, Předmostí 702, 27801 Kralupy n Vlt II
Prášek Stanislav, 1935, 38232 Velešín, sídliště 383
Krejčí Bohumil, 1955, 26901 Rakovník, sídliště Zátiší 1853
Dvoranová Antonia, 1960, Trenčín, Pionerska 4
Janda Antonín, 1908, Černolice Řitka 86, o. Praha-Západ

La sento de bone farita laboro akompanu ilin en 
la pluan pormovan vivon!

Pocit dobře vykonané práce nechť je prování do 
dalšího esperantského života!

Ekskursoj:                                                                  Výlety:
Liberec-Ještěd:  Starto:  Liberec,  ĉefa  stacidomo  8,30  h.  Distanco  18  km.  Liberec-Ještěd-Pláně, 
kabano-monumento de Laborista manifestacio 1870-Hluboká-Horní Hanychov-Liberec.-Organizas: 
Esperanto-klubo Liberec. Adreso-informoj: Bohuslav Háva, Sokolovské nám.14, 46001 Liberec. - 
6.IX.
20.IX.Železný Brod invitas: Starto: Železný Brod, stacidomo de aŭtobusoj 8,30.  Distanco 15 km: 
Železný Brod-Černická skála-ŝtonminejo apud Bratříkov-Těpeře-Železný Brod. - Distanco 25 km: 
Železný  Brod-Horská  Kamenice-Jesenný-Vlastiboř-Jirkov-ŝtonminejo  Bratříkov-Těpeře-Železný 
Brod. Organizas: Esperanto-rondeto Železný Brod. Adreso-informoj: Zdeněk Horna 765/58, 46822 
Železný Brod.
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Ni pardonpetas la favorantojn de la spegulforma 
dulingva  presmaniero,  ke  ni  devas  kelkajn 
artikolojn presi nur esperante pro spacomanko. 
Kelkaj spertaj samideanoj ankaŭ riproĉas, ke la 
spegulforma  informado  maldiligentigas  la 
legantojn,  kiuj  ofte  legas  nur  la  ĉeĥajn 
informojn.  En  unulingvaj  artikoloj  ni  uzos 
klarigojn por la malpli progresinta leganto.

Omlouváme  se příznivcům  zrcadlového 
dvojjazyčného  způsobu  tisku,  že  musíme 
některé  články  tisknout  jen  esperantsky  pro 
nedostatek prostoru. Někteří zkušení samideáni 
nám  vytýkají,  že  zrcadlové  informace  zleniví 
čtenáře, kteří často čtou jen české informace. V 
jednojazyčných  článcích  budeme  pro  méně 
pokročilého čtenáře užívat vysvětlivky.

________________________________________________________________________________

JUNULARA ANGULO (koutek) – informas: Miroslav Malovec, Slovákova 9, 60200 Brno
1-a rondo de la esperanta olimpia lud-konkurso 1980:
  Por la interesuloj (zájemce) pri konkursforma plibonigo de ilia lingvo-nivelo (úroveň) ni deklaras 
(vyhlašujeme) la novan unuan rondon de nia konkurso. La taskoj:
1. Elektu unu vortfaran (slovotvornou příponu) afikson kaj helpe de ĝi faru 10 vortoj, kiujn vi 
uzu en frazoj.
2. Skribu esperantlingve pri iu via travivaĵo (zážitek).
Vian taskon sendu ĝis 31.12.80 al Miroslav Malovec (adreso supre). Menciu (uveďte) vian nomon, 
adreson kaj naskiĝjaron. Ne forgesu mi (přiložit) skriban deklaron (prohlášení): „Mi aliĝas en la 
1-an rondon de la Esperanta Olimpia lud-konkurso kaj honore deklaras, ke mi de nenie kaj neniu la 
taskojn kopiis (neopsal), sed mi ellaboris ilin tute memstare.„ Subskribu la deklaron. - Por la plej 
bonaj konkursantoj ni preparis libro-premiojn (odměny).
Hungara  (maďarská)  esperanta  junularo  (mládež)  fondis  (založila)  en  Budapeŝto  Klubon  de  la 
amikoj de la arto (umění), nome ASPEKTO. Ĝi havas kelkajn klubejojn, en kiuj ĝi intencas aranĝi 
(uspořádat)  ekspoziciojn  (výstavy)  kaj  deziras  korespondi  kun  eksterlanda  junularo  pri  la  arto. 
Skribu al la adresoj:

Muziko: Virágh Ferenc, 1098 Budapest, Nerfény u.14,
Grafikaĵoj: Simon Zoltán, 1039 Budapest, Hadrianus u. 1,
foto: Keserü Agnes, 1024 Budapest, Mártirok utja 61-63
cetera arto: Baross Reszö, Budapest XIII, Balzac u.11, H-1136.

JER 80 (Junulara  Esperanta  Renkonto) en Tata (Hungario)  okazis  2.4.V.1980.  Partoprenis en ĝi 
preskaŭ (téměř) 600 junaj homoj el 7 landoj, inter ili 10 el ČSSR. Krom amuza programo (ŝakludo, 
rajdado – jízda na koni, saŭno) kaj kulturaj programoj okazis ankaŭ kunsido de la estraro de TEJO 
(Tutmonda esperanta junulara organizo) pri apliko de esperanto en tekniko kaj scienco.

INTERKLUBOJ. En ČSR funkcias entute 12 infanrondetoj esperantaj ĉe la kluboj de la internacia 
amikeco. Inter aliaj ebloj estas proponate por la kluboj kaj junaj unuopuloj aliĝo en la  Internacia 
esperantista klubo de amikeco en Varsovio. Anero (členství) senpage kaj por grupoj kaj): unuopuloj 
(jednotlivce) inter 9-18 jaroj. Pli maljunaj ol 18 jaroj povas estiĝi (stát se) Amikoj de la klubo. 
Kondiĉoj (podmínky):
1. Sendi aliĝiloj kun du fotografaĵoj al Internacia Esperanto-Klubo de amikeco, str Deotymy 37 
Junulara kulturdomo, 01-441 Varsovio, PL. - 2. Sendi minimume 4x jare al la klubo leteron (pri via 
lando, urbo, legendoj ktp.) - 3. Laŭeble (podle možností) partopreni en kluba agado kaj konkursoj 
(soutěží). - Sur la aliĝilo skribu nomon, naskiĝdaton, gradon de via lingvokono (stupeň jaz.znalosti) 
– kiel longe vi lernas E-on, kun kiu vi deziras korespondi, kion vi kolektas kaj pri kio vi interesiĝas.
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Gazetoj, kiuj oni povos mendi ĉe                                             Časopisy, které je možno objednat u
Český esperantský svaz, 11000 Praha 1, Jílská 10

Starto (eldovas – vydává ČES) aperas (objevuje se,=vydává se) 6x jare 24.- Kčs; SANO, popular-
scienca medicina, ČES 4x, 24.- - PACO ĉs.eldono inkluzive separatoj anticipaĵo-záloha) 16 Kčs -
Der Esperantist NDR HEA 12x 25.- Homo kaj Kosmo Jugosl. 4x 30.- Kčs Heroldo de Esperanto
16-17x jare 108 Kčs.

Opinio (názor) de la ordinara (obyčejný) homo pri Esperanto.
  „Mi estas  ordinara homo, vica (řadový) ŝatanto (ctitel)  de Esperanto kaj  ĝia  movado (hnutí), 
malgraŭ  (přesto)  ke E-one estas  la  lingvo nek preferata,  sed nur tolerata.  Mi estas  ŝatanto de 
Esperanto, ĉar mi plene konscias (uvědomuji), ke homoj bezonas la duan lingvon sed la saman por 
ĉiuj (všechny)! Niaj pacplenaj tagoj estis pagitaj ankaŭ per multaj vivoj de esperantistoj el la tuta 
mondo. Ni ne forgesu ilian donacon (dar) por nia vivo; por ke ne estu vana (marná) ilia klopodo, ni 
laboru por esperanto-movado (hnutí), kaj se ni laboros por E-movado, ni laboras ankaŭ por nia bela 
patrujo kaj por la mondpaco!“ (Sendis Ant.Bombionka, Ostrava)
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KONKURSO POR ĈIUJ LEGANTOJ!
Laŭ propra decido oni povas partopreni en tasko 
1,2,3 aŭ en ĉiuj. Skribu legeble kaj atente! En la 
postestonta numero ni aperigos la rezultojn. La 
tri  plej  bonaj  taskoj  estos  rekompencitaj  per 
libropremioj. La konkursajn taskojn sendu al la 
adreso:

SOUTĚŽ PRO VŠECHNY ČTENÁŘE!
Podle  vlastního  rozhodnutí  lze  zaslat  úlohu 
1,2,3 nebo všechny. Pište čitelně a pozorně. V 
přespříštím  čísle  uveřejníme  výsledky.  Tři 
nejlepší  úlohy  budou  odměněny  knižními 
premiemi.
Soutěžní úlohy posílejte na adresu:

Zdeněk Řezáč, 46841 Tanvald, Výšina 533, o. Jablonec nN.

UNUA TASKO: Traduku en la ĉeĥan lingon:
  Kara  amiko!  En la  revuo Esperanto  mi  legis  vian  anoncon pri  amika  korespondado.  Do mi 
proponas al Vi korespondadon pri la sportoj. Permesu al mi, ke mi prezentu min. Mi estas 18-jara 
studento de kemia faklernejo. Mia ĉefa ŝatokupo en la liberatempo estas sporto.  En somero mi 
multe  naĝas,  krom  tio  mi  kuras  je  mezlongaj  distancoj.  Okaze  mi  ludas  ankaŭ  amatore 
piedpilkludon. Mi petas vin, skribu al mi pri vi. Kiajn sportojn vi praktikas? Ĉu vi estas la sola 
infano en  via  familio?  Mi estus  feliĉa,  se  mi  povus  ligi  kun vi  longdaŭran  amikan kontakton, 
interŝanĝi la personan foton kaj laŭble renkonti vin persone. Amike salutas vin Antonio,

DUA TASKO: Traduku en la ĉeĥan lingvon:
La francaj proverboj: Sango bolas, juneco petolas. Mensoganto devas havi bonan memoron. Antaŭe 
pripensu, poste agu! Antaŭ la lango laboru la cerbo! Okazon kaptu ĉe la kapo, ĉar vosto estas glita! 
Inter generaloj parolu pri bataloj. Se vi povas profitu, sed aliajn ne incitu. Kiu malmulton deziras, 
feliĉon akiras.

TRIA TASKO: Traduku en Esperanton!
Znáte  sýkorky?  Důležité  místo  mezi  naším ptactvem zaujímají  sýkorky,  ani  ne tak pro četnost 
druhů, nebo množství, ale pro celoroční věrnost naší krajině. Těší se pozornosti díky tomu, že se 
dají snadno přilákat k našim obydlím kde je možno pozorovat jejich pěkné zabarvení a akrobatickou 
čilost.  Určování  jejich  druhů  je  prvním  ornitologickým  úkolem  pro  školáky  i  dospělé.  Jejich 
existence závisí především na dostatku potravy. Každý den sýkorky spotřebují téměř tolik potravy, 
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co samy váží, aby získaly potřebné kalorie. Proto tak pilně shání po celý den potravu na stromech, 
hlavou dolů balancují i na nejslabších větévkách, zachycující se na nepatrných drsnějších místech 
kůry a krátce švitoří. Ostrý silný zobáček je útočná zbraň i nástroj, který provrtá každou slupku zrna 
i oříšku a rozruší i trouchnivé dřevo, kde se nachází červíci. Jejich potrava sestává hlavně z hmyzu a 
na podzim ze zrní a olejnatých semen. Také v zimě si najdou potravu v přírodě, ale naučí se ji hledat 
i u lidských obydlí. Většina sýkorek hnízdí v dutinách, za nepříznivého počasí tam i nocují. Také 
tam staví  svá  hnízda,  právě  tak  jako  v  umělých  budkách,  které  jim lidé  připraví.  Každoročně 
vychovají i 2 hnízda po 8-10 vejcích, ale jejich úmrtnost je veliká. Nepochybně jsou sýkory naši 
přátelé jako vlaštovky. Jsou cennými pomocníky zahrádkářů. Svým vybarvením a čilostí obveselují 
a krášlí naše přírodní prostředí.
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VERKOJ DE NIAJ LEGANTOJ:
Lenka Votavová: Porpaca laboro de esperantistoj.
  Ĉar  mi  estas  deksepjara,  mi  ne  estas  ankoraŭ  tiom  sperta  esperantistino,  kiom  iuj  pli  aĝaj 
samideanoj.  Malgraŭ  tio,  mi  per  miaj  plenaj  fortoj  klopodas  kune  kun Esperanto  disvatigi  kaj 
profundigi la amikecon inter homoj kaj nacioj kaj tiel nedirekte ankaŭ kontribui al firmiĝo de la 
paco en la tuta mondo.
  Ĉi  tiun  grandan  kaj  gravan  taskon  mi  partoprenas  kiel  gvidantino  de  la  infana  rondeto  „La 
kolombineto“, kiun organizas Domo de pioniroj kaj junularo en Prago 6. La rondeto funkcias en 
kadro de Kluboj de Internacia Jaro de Infanoj. Celo de Kluboj de Internacia Amikeco, kiuj estiĝus 
en socialismaj landoj de la tuta mondo, estas konatigi infanojn kun progresemaj kulturaj tradicioj, 
historiaj kaj artaj interesaĵoj kaj natura riĉeco de ilia respubliko kaj ankaŭ de aliaj ŝtatoj. Formoj kaj 
metodoj  de  tiu  ĉi  laboro  estas  diversaj.  Por  pli  aĝaj  infanoj  (starší)  estas  ekzemple  organizitaj 
renkontiĝoj kaj amikaj kunestadoj (pobyty) kun eksterlandaj gastoj, konkursoj pri fremdaj landoj, 
en kiuj oni povas amuzforme kontroli infanaj scioj pri diskutitaj temoj. Ankaŭ estas ofte organizataj 
ekskursoj kaj vizitoj de muzeoj, por ke la infanoj vidu interesaĵojn al historio kaj nuntempo de nia 
ŝtato. Aktiveco de la Kluboj dividiĝas je memstaraj  sekcioj. Sekcio por internacia korespondado 
zorgas pri komuna kaj individua kontakto inter niaj infanoj kaj infanoj de aliaj landoj. Celo de la 
sekcio por propagando estas publika propagandi la aktivecon de la Kluboj de Internacia Amikeco, 
kolekti materialojn kaj fotodokumentojn  por aranĝi ekspoziciojn el ili. Sekcio de junaj gvidantoj 
okupiĝas pri historio kaj memorindaĵoj de Prago, por ke ili povu okaze montri nian ĉefurbon al niaj 
gastoj. La kultura sekcio kolektas eksterlandajn kantojn, gramofondiskojn kaj dancojn kaj publike 
prezentas ilin.
  Mia rondeto „La kolombineto“ grupigas la plej junajn infanojn el unua kaj dua klaso de la baza 
lernejo. Mi klopodas instrui ilin Esperanton, kompreneble lude kaj amuze, kiel postulas la aĝo de la 
infanoj. Ili konas ankoraŭ nur solajn vortojn – nomojn de konkretaj objektoj kaj bestoj. Dum la 
instruado mi  uzas  ĉe-metodon:  en  klubejo mi  havas  kofron,  el  kiu mi  eltiradas  diversajn aĵojn 
(předměty) kaj infanoj klopodas ekkoni ilin. Mi havas ekzemple figuretoj aŭ desegnaĵojn de bestoj 
kaj iliaj idoj, ludiloj, pilkon, kubon, manĝilaron, tason, telereton, kaptukon kaj simile. La infanoj 
ankaŭ scipovas nomi partojn de la klubejo: plankon, plafonon, muron, pordon, fenestron, tablon, 
seĝon, murgazeton, bildon, afiŝon ktp.
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Konkursforme kaj ludforme mi senĉese ripetas ekkonitajn vortojn kaj venkintoj (vítězové) estadas 
premiitaj  per  bildkartoj,  insignetoj  kaj  sukeraĵoj.  Infanoj  povas  desegni  diversajn  objektojn  kaj 
surskibi iliajn nomojn. Ili plej multe ŝatas kanti esperantajn kantojn (ekzemple „Frat.Jakobo“ aŭ 
„Krokodil“). Krom praktikaj vortoj mi klarigas al la infanoj celon de la internacia lingvo kaj ĝian 
signifon por interkompreniĝo inter  nacioj.  Ili  ankaŭ scias, ke ekkonitaj  vortoj  helpos al ili  dum 
studado de aliaj fremdaj lingvoj.
  Mi gvidas la rondeton kune kun la pli aĝa sinjorino el Domo de pioniroj kaj junularo, kiu jam 
havas riĉan sperton kun infanoj.
  Nia rondeto kunvenadas regule ĉiusemajne kaj krome ni ankaŭ sabate kaj dimanĉe entreprenas 
mallongajn ekskursojn. Tio ĉio kaj ĉefe preparado de la programo okupas multon el  mia libera 
tempo, sed mi volonte donacas ĝin por tiu afero. Mi opinias, ke laboro kun infanoj estas ne nur 
interesa, sed ankaŭ tre grava, ĉar nunaj infanoj estos venonta generacio de la homaro kaj de ili 
dependas, kiel aspektos la futura mondo.

Solvo de la matematika enigmo el la numero 1/80: Por la aĝo de la plej maljuna filo estas ĉi tiuj 
ebloj: 22 (cifera sumo 4), 44 (cifera sumo 8), 66 kaj 88 ne eblas (ciferaj sumoj 12 kaj 16 estas tro 
granda – ili ne povas esti ciferaj diferencoj de aĝo de meza filo). La meza filo devus esti 19 jaroj 
aĝa. Sed 19 ne estas dividanto de 1980. Restas nur 22. La cifera sumo de ĉi tiu numero, do cifera 
diferenco de la aĝo de la meza filo estas 4. Ebloj estas: 15 (konvenas) 26 (ne konvenas – para kaj 
tro granda) 37 (ne konvenas – ne dividas 1980 kaj tro granda) ktp. Rezulto: Filoj 25, 15, 6, patro 43. 
Ni pardonpetas pro erara aperigo de la solvo nur en ĉi tiu numero.

Scienc-teknika sekcio de ĈEA aranĝos 29.-31.VIII.80 en la Kulturdomo en Ústí nL seminarion kun 
internacia ĉeesto. Ĝia unua parto estos esperantologia, la dua parto temos pri vivomedioprotekto. 
Prelegos Dro Blanka (GDR), Dro Mathé (H), Dro Jermář, akademiano Píĉ, doc.Dro Novobilský 
CSc, RNDro Kavka CSc, dipl.ek.  Partecke kaj aliaj. Okazos arta vespero kun la solistoj de ŝtata 
teatro  en  Ústí  Miroslav  Smyĉka  kaj  Scholzová,  recitado  de  novaj  poemoj  de  J.  Kořínek  k.a. 
Interesuloj prelegi aŭ almenaŭ ĉeesti petu aligilon kaj certigon de tranokto ĉe la sekretario de la 
seminario Jiří Patera, Na usedlosti 1534, 14000 Praha 4-Krč.

Benjamin Věk – jubileo: La 3-an de marto solenis sian 85-jaran naskiĝtagon en Benátky nJiz. s-ano 
Benjamin  Věk,  emerita dentisto.  En sia  13-a  ĝis  15-a jaro  en  lernejo li  konatiĝis  kun E-o.  Li 
posedas la legitimilon de UEA el la jaro 1914 numero 6982, subskribita de la unua prezidanto kaj 
fondinto de UEA Victor Hodler. Do tiu tempo li estas senĉesa ano de USA kaj ĈEA! En tiama sia 
laborloko Loŝtice  apud Olomouc li  fondis  E-klubon en la  j.1913.  Lia  propagan da  pormovada 
laboro ĉesis pro mondmilito (1914-1920). Poste li transloĝis al Prago, kie li aktive helpis dum la 
fama UEA-kongreso en la jaro 1921 (lia tiama nomo estis Benjamin Verner, kiun li ŝanĝis en la 
j.1946 al  B.  Věk).  Li  ankaŭ estas  aktiva membro de Kristana E-Ligo.  Ankoraŭ hodiaŭ li  bone 
parolas E-on, skribas kaj legas en internacia lingvo dum sia merita ripozo en Benátky. Li akceptis 
nian  koran gratulon okaze  lia  naskiĝtago kun deziro de  firma sano kaj  kontento  en la  sekvajn 
trankvilajn jarojn!

HUMURAĴO: Sorĉisto en varieto alvokis sur la scenon 1 knabon kaj demandis lin:
  „Ĉu vi vidis min iam?“
  „Ne, paĉjo.“

Sendis prof.Polenský, Ĉ.Budějovice 
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Korespondi deziras:
(Mallongiloj-zkratky: bk=bildkartoj; ĉl=ĉiu lando; ĉt=ĉiu temo; d=deziras; f=fraŭlo; f-ino=fraŭlino; 
ft=fotografaĵo;  gd=gramofondiskoj;  iŝ=interŝanĝas;  its=interesiĝas;  j=jaroj;  kol=kolektas; 
kor=korespondi; lern=lernanto; lern-ino=lernantino; l=leteroj; m=muziko; pm=poŝtmarkoj; s-ino= 
sinjorino; tm=tutmonde).
Zoltán  Dudas,  YU-24000  Subotice,  Frederika  Sopena  74,  Jugoslavio,  19-j,  kripla  knabo, 
abituriento, d kor kun samaĝa kripla knabino
Aleksandr Kozodoj, PL-80-360 Gdansk,str.B.Krzywostego 21/20,Pollando 22j d.kor junuloj 22-30 j
Brazilaj gelernantoj d kor kun ĉl: 1.José Guilherme, 12-j knabo itŝ bk. R.Leite Ribeiro, Fonsenca 
BR-24120 Niteroi (RJ). - 2.Fernando Vasco 12j knabo (bk, pm, insignojn), R.de Catete 247/1104 
BR 22220 Rio de Janeiro. - 3.Maria Celia Machado, R.Salvador Pires 30 Leir BR 20, 771 Rio de 
Janeiro 31j, f-ino; 4.Tarcise.Santos, R.Leite Liberio 102, Fonseca, BR-24120, Niteroi, RJ. 12J; - 5. 
Maria C.Viera, Caixa Postal 96, BR 23900, Angra des Reis, RJ; 25-j, s-ino, m, historio. - 6. Avasha 
Vasco, R. De Cateto 247/1104, BR 2220 Rio de Janiero;  itŝ bk, pm, reproduktaĵoj de pentraĵoj 
kontraŭ bk pri  brazilaj indiĝenoj, aŭ alia sendaĵo laŭvole.
Diversaĝaj gekursanoj d kor tm. Skribu al gvidanto Ĥristo Dolĉinkov, Dim.Ivanov 7, V. Tarnovo, 
Bulgario.
„SKRABLO“:  Mi  d  kor/itŝ  kun personoj,  kiuj  ja  provis  adapti  en  Esperanton  la  anglan  ludon 
„scrable“: s-ro Dominique Bergeret, 10 Impasse St Pierre, F-75220 Paris, Francio. 
28 esperantistaj gelern-oj precipe studentoj 18-30j, d kor tm pri ĉt, Grupo Esperantista, Barrencale, 
Barena 7, Bilbao 5, Hispanio.
Miguel Savalls Poves, C/Dr Maranon 8-º, Aldaya (Valencia), Hispanio, junulo  22j d kor pri ĉt
Hispanoj  d  kor  pri  ĉt  kun  ĉl:  S-inoj  Lent  Serrat  Albet  (ceramikistino),  Carmina  Aleis 
(helpapotekistino),  Roca  (instruistino),  Angeles  Rocha  (ceramikistino)  kaj  s-ro  Juan  Piňol 
(kuracisto). Skribu al Hispana Esperanto-Muzeo, D-ro Zamenhof 12, Saat Pan d Orda, Barcelona, 

Kiu  P.T.T.-isto  (poŝto-telegrafo-telekomuniko)  intŝ  pri  kunlaboro  en  fondota  „Fakgrupo  PTT“ 
skribu al Rolf Beau, 7010 Leipzig, Jacobstrasso Nro 9, GDR
Erhard Wilke, 171 Buckenwalde, Ludwig Jahn Str 8, GDR, 44j, instruisto, d kor tm precipe pri 
ŝako, fremdaj lingvoj kaj literaturo.
Esperanto-fako, Kulturligo, 2500 Rostock 1, Kröpeliner Str 25 garantias almenaŭ unu respondon al 
korespondemuloj.
Sylvia Rösler, 7251 Thammenhein, Thälmanstr 23, 18j, d kor ĉt pm – GDR Vladimir Volkov, I 
Pjatiletka 35-23-454007 Ĉeljabinsk 7, USSR d kor pri ĉt esp, angle, ruse, bulgare, ĉeĥe
Muzeo KID „Esperanto“, 626440 Tjumenskaja obl.,  Niĵnevartovsk. ul.M. Galila, Sovetunio, 20, 
diversaĝaj komencantoj d kor kun tm pri ĉt.
Invalido 40j Volker Franke, 2002 Burg Stargard, Gartenstr 23, GDR d kor tm pri vojaĝo, naturo, kol 
pm, bk
Leonid Tkaĉuk, 335022 Sevastopol, Str Aleksander 10 instruisto de fremd-lingvoj d kor- Sovetunio.
Barbara Böhlig, 7251 Echburge Friedenstrasse 4 GDR, 31 instruistino d kor tm pri ĉt
Irma Bolle, 725 Wurzen, Billestr 43, GDR, oficistino 33j, d kor tm ĉt
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Krystyna Baczkowska, Rynek Nowego Miesta 25m4, PL-00229 Warszawa d k kun gesamideanoj el 
CS pri ĉt, d trovi interseajn leteramikojn. Ŝi ceste respondas.
Esperanto-grupo por komencantoj, Kulturligo de GDR, 2500 Rostock 1, Kröpliner Str.25 serĉas 
korespondamikojn por siaj membroj.
Doktoro Oleg Krasinikov, Nabereĵnaja Grina 1, kv.44, SU-610004 Kirov d kor kun ĉ l
Geedza paro (fervojista) Michel k. Suzy Ruff, 87 Rue du Grand-Véon, F-100000 Troyes, Francio d 
kor, iŝ kaj vizitojn, bk.
Krystian Brachaczek, ul.Szobiszowska 13/3, PL 44-100 Gliwice, teknikisto 25-j d kor kun tm.
Dan. Stoichnitolu, str. 23 Aŭgust 32, bis, Tirgu Jiu, R-1400 Rumanio studento d kor pri matematiko.
Grzegorz Ciemny, ul. Wierzbinskiego 93a, PL-88-100 Inowroclaw, 25 j, 
Volker Franke, 2002 Burg Stargard, Gartenstr.23, GDR, 40j, invalido d kor tm pri vojaĝoj, naturo
626440 Tjumenskaja obl.,  Niĵnevartorsk, ul.N.Galila 13, Muzeo Kid „Esperanto“ Soveta Unio, d 
kor – 20 diversaĝaj komencantoj
Wlodzimierz Kowalczyk, ul.Stancyjna 20, PL 42330 – Strzemieszyce 24j k tm, itŝ bk, revuojn, 
e-aĵojn.
Mehmet Telyakar, Aydmlik sok. N-ro 23, Ortaköy-Istambul, Turkio d k kaj iŝ pm.
Aleksandr Belov, Str Ŝvedskaja 24-4, SU-314029 Poltava, SU 28-j inĝeniero d kor kun samaĝaj 
amikoj alilandaj.

xmxmxmxmxm
xmxmxmxm

xmxmxm
xm

Esperantský kroužek
Klubu pracujícíchCS
CS29501 Mnichovo Hradiště
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